
Dicendo nationibus :
Regnavit a ligno Deus:

Arbor decora et fulgida
Oinata Regis purpura,
Suscepit HIC quS Domini
Corpus flagellis lividum.

Beata cujus brachiis
Soecli pependit pretium,
Statera faota corporis,
Prædamque tulit tartari.

O Crux, ave, spes unica
HIC Christi tendens brachia
Auge piis justitiam -
Reisque dona veniam.

Te, summa, Deus, Trinitas,
Collaudet omnis spiritus:
Quos per Crucis mysterium,
Salvas, rege per sœcula. Amen.

ANTIPHONA. - Susceperunt
autem Jesum, et eduxerunt
eum : bajulans -sibi crucem, exi
vit in hunc, qui dicitur Calva-
rie locus, Hebraice autem Gol-
gotha, ubi crucifixerunt euin.

†.Foderurit'. HIC manus
meas et pedes meos.

Et dinum.eraverunt om-
nia ossa mea.

quand il disait aux nations :
c'est par le bois que Dieu a
régné.

Ce bois sacré est un arbre
précieux, tout respleidissant et
décoré de la pourpre royale, qui
a reçu ICI le corps du Seigneur
tout livide et meurtri de coups.

Heureux arbre qui, devenu
comme la balance dans laquelle
a été pesé ce corps divin, as
porté .dans tes bras la rançon
du monde et as arraché à l'en-
fer sa proie.

Salut, ô Croix, notre unique
espérance, qui tiens ICI tendus
les bras du Christ; rends le
juste plus juste encore et ob-
tiens au pécheur le pardon.

Dieu souverain, Trinité inef-
fable, que tout esprit vous bé-
nisse et vous loue. Ceux que
vous sauvez par le mystère de
la Croix, gouvernez-les à travers
les siècles. Ainsi soit-il.

. ANTIENNE. - Or, ils prirent'
Jésus et ils l'emmenèrent; et il
allait, ce doux Sauveur, portant
lui-même sa croix vers le lieu
appelé Calvaire, en hébreu Gol-
gotha, où ils le crucifièrent.

†. ICI ils ont percé mes
mains et mes pieds.

4.. Et ils ont compté tous
mes os.
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